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(1)

mloimbli-e-H  6azs-6bi-Huil  xabap
grape-OBL-ERG/attr garden-PL.NOM-PST news(A)

‘Vineyards’

tbtlKbHes-HU Kbadan-u-At-Hu 0am-axsa ca uHca ksoxlanrac-viH
among-OoBL  plain-OBL-SUPER-OBL river-illat ~ one person cross.inf-ERG/nwater-pST

XbUaH-HUil 80-0yH

COP-N

‘In the past, the river in the plain between the village of Mamrukh and the village
of Chardakhlar was of a width that a person could jump across.

axey-iin Omuza  Obikvip-da  mlvimbla-e-Hu
remain.PF-msd/ptcp.nplace complete-N grape-IMPER-OBL garden-PL.ERG-PST

6azs-0bluied-HULl AKBKBAKBKBA-H
hold.1pF-N

‘The rest was occupied entirely by vineyards.

mloimbia klvin-da  93a  2ub2sbin
grape few-H/A.NOM SOW.IPF A.start.PF

‘After the arrival of Islam in the Tsakhur lands, the demand for grapes
decreased.

MYMYpP-aauu-cxsa apeniea-xsa-Huil Xoeatia-Hob.
Georgian-PL.OBL-lat  lease.0BL-lat-PST  give_back.IPF-ptcp.PL.NOM

‘That’s why the owners of the garden leased the vineyards to neighboring

Georgians.
apernda-tic ca-kbolnu cen-u-iic dazagyp-Huti 2basa-H
lease-msd.DAT one- two.0BL  year-OBL-msd.datcontract-PST M/N.d0.IPF-N

‘They would enter into a multi-year lease’

Kan-aawu-nu  alpaba-6vuuu-xea-rHull abatine-Hobt
buffalo-PL.OBL-OBL cart-PL.OBL-with-PST A.come.IPF-ptcp.PL.NOM

‘When the grapes were ripe, Georgians would come with their families, in their
wagons.

alpaba-6vuu-ea ulakl-viH KbOU-0b1-tiuil atixvu
cart-PL.OBL-IN/ergbig-ERG/nbarrel-PL.NOM-ADD/pstbe.IPF

‘There were big barrels in the carts’



(1)

(12)

casy-iH mlvtmobin kboti-0biut-eaxsa xlilasy dxco-nu
(N)gather.pF-msd/ptcp.N grape barrel-pL.OBL-illat pour.PF REFL.OBL/PL-OBL
olaka-ti-axsa-tui XBEKKQ

country-msd-superlat-ADD/PST carry.IPF

‘They would collect the harvested grapes in barrels and transport them to their

countries.
ca 0xcuze-axsa cadwt luwon-aasa-tuutl
one place-ad HpL.gather.PF word-A.do.IPF-ADD/PST

‘Once the Georgians who came to pick grapes met and talked.

coixlbtH-HU 2a2b-blae Ma-HOUW-UH  cec-0bl aAXMblL XBEXDU 2u02sbla-0a
some-OBL  time-el ~ DIST-PL.OBL-attr.N voice-PL.NOM high  re.M/N.be.IPF start.PF-N

‘After a while, they started to raise their voices.

Xvlie-Kea  evagy aliebe-H
hand.oBL-with show.PF say.IPF-N

‘When the owner of the garden came to them and asked what they were talking
about, a young man pointed to the old man sitting on a’

- UneKKe 2bae-HKs8ed  2bUdHC00-li-e atlevu
- M.look.IMPER foc.DIST-OBL.M.ERG what-msd-impersay.IPF

‘- See what he is talking about.

kvalc-du mymyp-ea 8y0ic 2llysyp-Ha Kealie 2bazy diebe-H
old-0BL  Georgian-IN/ERG self.M sit.PF-H/A  stone(A) show.PF say.IPF-N

‘“When the owner of the garden approached, the old Georgian pointed to the
stone he was sitting on and said:’

- ebali-Ha Ksatie uHillaa-xsa 0ama-osiuL-ed 80-0 abbt
- med-H/A stone(a) here-lat river-PL.OBL-IN/ercop-A /hpla.come/bring.pF

‘- This stone was brought here by floods!

Ma-H4U-C Oaze-Hu ilecces axmoi-0a  Jllebe-H
DIST-OBL.F/nh-DAT garden-OBL owner.ERG high-H/A.NOM say.IPF-N

‘The owner of the garden said aloud:’

- 20liHe 2bUONCOOH
-then whatN

- So what?’

Ma-Ha Mmed-6 ca iiues-vi-n casklanac-da
DIST-H/A other-A /HPL one day-OBL-SUPER return.inf-N

‘- If there was a severe flood here in the past, one day it will return again

uccetl-Hu apx-viaxsa  xvlian xsadailie-H-ticbe-H kbalc-du mymyp-ea
ancient-0OBL ditch(a)-superlat water N.come_back.IPF-N- say.IPF-N old-OBL

Georgian-IN/ERG



(21)

“The old backwater will return”. - said the old Georgian.

- Ma-HYU-/1 anaa-0 wo-Ka XBe2b-HUL-HU CEeH-ObLUU-C
- DIST-OBL.F/nh-superon/because-N 2pl.oBL-with ask-PST-OBL year-PL.OBL-DAT contract

dazagyp evasa OJeut
M/N.do.IPF COP.NEG

‘- That’s why we won't sign a contract with you for future years.

ca ualxs-u-iic asatixlamn-anowl
one road(A)-0BL-msd.DAT A/HPL.gO.IPF-PL

‘That year, the Georgians packed up their belongings and left once and for all.

x00l-HU CceM UyxbXbaH 2ea-0  2iloesuii-0vt eiioesy umlym-yH
M/N/A.come.IPF-OBL year spring much-N rain-PL.NOM rain.pF strong/shut-N

dama-0bt  bixvA
river-PL.NOM M/N.be.PF

‘In the spring of the following year, due to heavy rains, heavy flooding began.

(23) Oama-6uues mloimvia-e-n 6azs-0bL 260028y bIKKbL-TUHObL
river-PL.OBL  grape-OBL-ERG/attgarden-PL.NOM N.wash.PF M/N.drive.PF-PL
‘Floodwaters washed away the vineyards.

(24) evaman-k-utine ueiinaes xald xsexvu-xsexvu ebaluduii-Hu
such.N-cont/sub-el river much.Nre.M/N.be.lPF-  re.M/N.be.ipfnow-0BL
aKvL8-a-1xsa  X6A0bI-UH
face-oBL-superlat N.come.PF-msd/ptcp.N
‘Since that day, the riverbed has grown and grown to take on its current
appearance.

Abbreviations

1 first person
A animate
ADD additive
ADV adverbial
cop copula
DAT dative
DIST distal
ERG ergative
F feminine

H human

HPL human plural
IMPER 777

IN inessive

IPF imperfective
M masculine

N neuter

NEG negative
NOM nominative
OBL oblique

PF perfective

PL plural

PST past

Q question particle
REFL reflexive

SUPER superessive



